EN. Prepare a niche for the faucet's
installation. The depth of the niche must be
at least 56 mm, including the thickness of

the tiles (!). After the final installation of the
faucet, its body should be in a prepared niche.

RU. MoaroTtoBbTe HULWY ANA YCTaHOBKMW 610Ka.
[ny6viHa HUWW AOXKHa COCTaBNATh He MeHee
56 MM, BKAtoYas ToawmHy nautku (1). Mocne
OKOHUaTeNbHOII yCTaHOBKM 610Ka ero kopnyc
AOJIKEH HaXxoAUTbCA B MOATOTOBAEHHON HULe.

LT. Pasiruoskite maiSytuvo montavimui skirta
nisa, kurios gylis privalo bati ne mazesnis

nei 56 mm, jskaiciavus plyteliy storj (!). Po
galutinio maiSytuvo sumontavimo, jo korpusas
turés bati paruostoje nisoje.

1000~1200 mm

Shower h

EN. Mark the holes for drilling in the niche as
shown in the picture A. Drill @10 mm holes.
Secure the faucet’s wall box with the mounting
screws as shown in the Figure B. Screws are
provided in the faucet box.

RU. O603HaubTe B HULLIE TOUKN ANA CBEPAEHMA
OTBEPCTUIA AR Kpenexa B COOTBETCTBIM C
pasmepom A. Mpocsepante oteepctna B10 Mm.
MpukpenuTe 610K C NOMOLLBIO KPENeXHBbIX
BVHTOB, BXOAALLVX B KOMMIEKT CMECUTENS, KakK
NOKa3aHo Ha pucyHke B.

LT. Pazymeékite taskus skyliy grezimui nisoje
kaip parodyta A paveikslélyje. Greziamos @10
mm skylés. Pritvirtinkite maiSytuvo sienine
dézute tvirtinimo varztais, kaip parodyta B
paveikslélyje. Varztus rasite maisytuvo deézéje.

EN. Connect hot and cold water pipes.

RU. MoacoeanHnTe Tpy6bl NOZaUN XONOAHOW 1
ropsauen Boabl.

LT. Prijunkite karsto ir Salto vandens vamzdzius.

EN. Remove the screwed inner plastic cover of
the wall box.

RU. CHumuTe € 610Ka 3aLUTHYO NAACTUKOBYHO
naHesb.

LT. Nuimkite plastikinj sieninés dézutés vidinj
dangtelj, prisukta varztais.

IV.

EN. Screw the faucet's inner body. After
screwing, open the water supply to check that
each connection is watertight.

RU. MpuikpenwuTe kopnyc 1 kaccety. Bknrouunte
nojavy BoAbl. Y6ep,V|Ter B repMeTn4yHoCcTn
noAKNHOYEeHUA n COeAMHEHVIl’I.

LT. Prisukite maisytuvo vidinj korpusa. Po
prisukimo atidarykite vandentiekj, kad
patikrintumeéte, jog kiekviena jungtis sandari,
nepraleidzia vandens.

V.
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EN. Place the decorative plate.
RU. YctaHoBUWTE KPYrayto NaHenb.

LT. Uzdékite dekoratyvine lékstele.

VII.

EN. Unscrew the diverter’s handle rod D and
lock the adjustable cover C to the tile level.
Adjust cover according to the recess in the wall
(maximum adjustment up to 13 mm).

RU. CHMUTE CTepXeHb pyuku nepekatoyatens
D v 3aduKcnpyinTe perympyemyto KpbiLuky

C po ypoBHa nantku. Kpblwka peryanpyetca

B COOTBETCTBUV C yrnybieHnem B CTeHe
(MakcMmanbHaa perynmposka 40 13 Mm).

LT. I$sukite divertoriaus rankenélés strypelj

D ir uzfiksuokite reguliuojama dangtelj C iki
plyteliy lygio. Dangtelis reguliuojamas pagal
igilinima sienoje (maksimalus reguliavimas iki
13 mm).

VI.
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EN. Attach the handle and diverter's handle
rod D.

RU. YcranosuTe pyuky v nepekatoyatens D.

LT. Prisukite rankenéle ir divertoriaus
rankenélés strypa D.

VIII.

EN. Install the shower set.
RU. YcTaHOBMTE AyLIEBO KOMMAEKT.

LT. Sumontuokite duso komplekta.



EN. Prepare a niche for the faucet’s
installation. The depth of the niche must be
at least 56 mm, including the thickness of

the tiles (!). After the final installation of the
faucet, its body should be in a prepared niche.

RU. MoaroToBbTe HULWWY ANA YCTaHOBKMW 610Ka.
Tny6vHa HUWW A0/IXKHa COCTaBAATh He MeHee
56 MM, BKAtoYaa ToawmHy nautku (1). Mocne
OKOHYaTeNbHOI ycTaHOBKYM 610Ka ero kopnyc
AOMKEH HAaXOAUTLCA B MOATOTOBEHHOM HULLe.

LT. Pasiruoskite maisytuvo montavimui skirta
nisg, kurios gylis privalo bati ne mazesnis

nei 56 mm, jskaiciavus plyteliy storj (!). Po
galutinio maiSytuvo sumontavimo, jo korpusas
turés bati paruostoje nisoje.

EN. Unscrew the diverter’s handle rod and
lock the adjustable cover C to the tile level.
Adjust cover according to the recess in the wall
(maximum adjustment up to 13 mm).

RU. CHuMmuTe CTepxkeHb pyuku nepekatoyatens
1 3aduKcupyiTe perynpyemyto kpbiwky C

A0 ypoBHa NauTku. Kpbilka peryavpyetcs

B COOTBETCTBUU C yrnybneHnem B cTeHe
(MakcvManbHaa peryavposka 4o 13 mm).

LT. I$sukite divertoriaus rankenélés strypelj

ir uzfiksuokite reguliuojamga dangtelj C iki
plyteliy lygio. Dangtelis reguliuojamas pagal
igilinima sienoje (maksimalus reguliavimas iki
13 mm).

VI.

EN. Mark the holes for drilling in the niche as
shown in the picture A. Drill @10 mm holes.
Secure the faucet’s wall box with the mounting
screws as shown in the Figure B. Screws are
provided in the faucet box.

RU. O603HaubTe B HYLLE TOUYKN ANs CBEPAEHUS
OTBEpCTUiA ANA Kpenexa B COOTBETCTBUN C
pa3mepom A. Mpocsepante oteepcTna @10 Mm.
MpukpenuTe 610K C MOMOLLBIO KPeNeXHbIX
BUHTOB, BXOAALLVX B KOMMNEKT CMecuTens, kak
nokasaHo Ha pucyHke B.

LT. Pazymékite taskus skyliy grezimui nisoje
kaip parodyta A paveikslélyje. Greziamos @10
mm skylés. Pritvirtinkite maiSytuvo sienine
dézute tvirtinimo varztais, kaip parodyta B
paveikslélyje. Varztus rasite maisytuvo dézéje.

EN. Place the decorative plate.
RU. YctaHoBMTE KPYrayto NaHenb.

LT. Uzdékite dekoratyvine lékstele.

VII.

EN. Connect hot and cold water pipes.

RU. MoacoeanHnTe Tpy6bl MOAAUMN XONOAHOM 1
ropsyei Bogbl.

LT. Prijunkite karsto ir Salto vandens vamzdzius.

EN. Attach the handle and diverter’s handle
rod.

RU. YcTaHoBMTE pyyKky 1 nepektoyatens.

LT. Prisukite rankenéle ir divertoriaus
rankenélés strypa.

VIl

EN. Remove the screwed inner plastic cover of
the wall box.

RU. CHumuTe ¢ 610Ka 3aLMUTHYO NAACTUKOBYIO
naHenb.

LT. Nuimkite plastikinj sieninés dézutés vidinj
dangtelj, prisukta varztais.

V.

EN. Install the shower set.
RU. YcTaHOBUTe AlyLIeBOA KOMMAEKT.

LT. Sumontuokite duso komplekta.

M ONLINE STOR

EN. Screw the faucet's inner body. After
screwing, open the water supply to check that
each connection is watertight.

RU. MpurikpenwuTe kopnyc 1 kaccety. Bkarouunte
nojauvy Bogbl. Y6eAnTech B repMeTUUHOCTN
noAKNHOYEeHUA N COEAMHSHVII‘;I.

LT. Prisukite maisytuvo vidinj korpusa. Po
prisukimo atidarykite vandentiekj, kad
patikrintumeéte, jog kiekviena jungtis sandari,
nepraleidzia vandens.
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